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English

The gardening gloves have been
tested in accordance with EN
ISO 21420: 2020, Regulation (EU)
2016/425 and UK 2019 S1696
Schedule 35 Regulation 38.

Designation

Gardening gloves for private use,
Category |, Regulation (EU) 2016/425
and UK 2019 S1696 Schedule 35
Regulation 38.

Use

The gardening gloves are designed
and manufactured for “minimal risks
only”: to protect against mechanical
action the effects of which are
superficial such as, for example,
bruises, sticks from plants and
scratches resulting from gardening
work that do not need medical
attention.

Gloves should be inspected prior

to each use and damaged gloves
should be replaced.

Size7,9,10

Limitations

The gardening gloves protect only
the area of the hand covered by the
glove while in use.

Number of cleaning cycles

The acceptable number of cleaning
cycles following the provided care
instructions: 5.

The stated acceptable number

of cleaning cycles is not the only
factor related to the lifetime of the
product. The lifetime also depend
on usage, care, storage, etc.

Storage
The gloves shall be stored away
from heat, cold and humidity.

To view the Declaration of
Conformity for this product go
to IKEA.com, search your article
number and find the document
under “Assembly & documents”.



Deutsch

Dieses Produkt ist getestet

gemal EN 1SO 21420: 2020, EU-
Verordnung 2016/425 und UK 2019
$1696 Schedule 35 Regulation 38
(Aufstellung 35 Verordnung 38).

Bezeichnung

Gartenhandschuhe fur
Privatgebrauch, Kategorie I, EU-
Verordnung 2016/425 und UK 2019
$1696 Schedule 35 Regulation 38
(Aufstellung 35 Verordnung 38).

Benutzung

Die Gartenhandschuhe wurden
,nur fur geringe Risiken” entworfen
und hergestellt: Sie schitzen vor
oberflachlicher mechanischer
Einwirkung wie z. B. Blutergusse,
Einstiche durch Pflanzen und
Kratzer aufgrund von Gartenarbeit,
die keine medizinische Versorgung
erfordern.

Vor jeder Benutzung prifen;
beschadigte Gartenhandschuhe
austauschen.

GroRe 7,9, 10

Begrenzungen

Der Gartenhandschuh schitzt nur
den Bereich der Hand, der wahrend
der Benutzung vom Handschuh
abgedeckt wird.

Anzahl der Reinigungsvorgange
Max. Anzahl der Reinigungsvor-
gange gem. beigepackter
Pflegeanleitung: 5.

Die angegebene max. Anzahl

der Reinigungsvorgange ist

nicht der einzige Faktor, der

die Haltbarkeit des Produkts
beeinflusst. Die Haltbarkeit beruht
u. a. auch auf Gebrauch, Pflege und
Aufbewahrung.

Aufbewahrung
Bei der Aufbewahrung von Hitze,
Kalte und Feuchtigkeit fernhalten.

Die Konformitatserklarung fur
dieses Produkt ist hier zu finden:
www.|KEA.de. Das Produkt

anhand der Art.-Nr. im Suchfeld
ermitteln und das Dokument unter
.Montageanleitungen & weitere
Dokumente” auswahlen.



Francais

Ces gants de jardinage ont été
testés conformément aux normes
EN ISO 21420: 2020, au réglement
européen 2016/425 et a la législation
britannique UK 2019 S1696 Schedule
35 Regulation 38.

Désignation

Paire de gants de jardinage destinés
a un usage privé, classés dans la
catégorie de risque | conformément
au réglement UE 2016/425 et a la
|égislation britannique UK 2019
$1696 Schedule 35 Regulation 38.

Utilisation

Les gants de jardinage sont congus
et fabriqués pour les situations
présentant « peu de risques
uniguement » : pour protéger

des actions mécaniques dont les
effets sont superficiels comme

les hématomes, les coupures a
cause des plantes et les griffures
qui peuvent apparaitre quand on
jardine et qui ne nécessitent pas de
soins médicaux.

Les gants doivent étre inspectés
avant chaque utilisation, un gant
abimé doit étre remplacé.

Taille7,9, 10

Mise en garde

Les gants sont fabriqués a partir
de caoutchouc naturel qui peut
entrainer des réactions allergiques
chez certaines personnes.

Nombre de cycles de nettoyage
Nombre maximum de cycles de
nettoyage selon les instructions
d'entretien fournies : 5.

Le nombre maximum de cycles de
nettoyage indiqué n'est pas le seul
facteur déterminant la durée de vie
du produit, qui dépend également
de l'utilisation, de l'entretien, des
conditions de conservation, etc.

Rangement
lIs doivent étre rangés a l'abri de la
chaleur, du froid et de I'humidité.

Pour consulter la déclaration

de conformité de ce produit,
rendez-vous sur IKEA.com, tapez
la référence du produit dans la
barre de recherche, puis trouver le
document dans l'onglet « Montage
et documentation ».



Nederlands

De tuinhandschoenen zijn getest

in overeenstemming met EN ISO
21420: 2020, Verordening (EU)
2016/425 en UK 2019 S1696 Schedule
35 Regulation 38.

Aanduiding

Tuinhandschoenen voor
privégebruik, Categorie I,
Verordening (EU) 2016/425 en UK
2019 S1696 Schema 35 Verordening
38.

Gebruik

De tuinhandschoenen zijn
ontworpen en vervaardigd voor
"slechts minimale risico's": zij
beschermen tegen mechanische
handelingen waarvan de gevolgen
oppervlakkig zijn, zoals bijvoorbeeld
blauwe plekken, stokken van
planten en schrammen als gevolg
van tuinwerkzaamheden die geen
medische verzorging behoeven.

De handschoenen moeten vé6r elk
gebruik worden geinspecteerd en
beschadigde handschoenen moeten
worden vervangen.

Maat 7,9, 10

Beperkingen

De tuinhandschoenen beschermen
alleen het gedeelte van de hand
dat tijdens het gebruik door de
handschoen wordt bedekt.

Aantal reinigingscycli

Het acceptabele aantal
reinigingscycli volgens

de aangeleverde
onderhoudsinstructies: 5.

Het acceptabele aantal
reinigingscycli dat wordt vermeld,
is niet de enige factor die de
levensduur van het product bepaalt.
De levensduur is ook afhankelijk
van ge.

Opbergen

De handschoenen mogen niet
worden blootgesteld aan warmte,
koude of vochtigheid.

De conformiteitsverklaring voor
dit product is beschikbaar op IKEA.
nl. Zoek het artikelnummer en kijk
onder 'Montage & documenten'.



Dansk

Havehandskerne er testet i
henhold til EN ISO 21420: 2020,
EU-forordning 2016/425 og UK 2019
$1696 Schedule 35 Regulation 38.

Betegnelse

Havehandsker til privat brug,
kategori 1, EU-forordning 2016/425
og UK 2019 S1696 Schedule 35
Regulation 38.

Anvendelse

Havehandskerne er designet og
fremstillet “Kun til minimal risiko":
For at beskytte mod mekanisk
pavirkning med overfladisk effekt,
f.eks. bld maerker, stik fra planter og
ridser forarsaget af havearbejde,
der ikke kraever leegehjaelp.
Handskerne skal efterses fer hver
brug, og beskadigede handsker skal
udskiftes.

Storrelse 7,9, 10

Begraensninger

Havehandskerne beskytter kun det
omrade af handen, der er daekket af
handskerne, nar de er i brug.

Antal rengeringscyklusser
Maksimalt antal rengeringscyklusser
i henhold til de medfelgende
plejeanvisninger: 5.

Det angivne accepterede antal
rengaringscyklusser er ikke

den eneste faktor, der vedrarer
produktets levetid. Levetiden
afhaenger ogsa af brug, pleje,
opbevaring osv.

Opbevaring
Handskerne ma ikke opbevares i
varme, kolde og fugtige omrader.

Find overensstemmelseserklaeringen
for dette produkt pa IKEA.dk, seg
efter artikelnummeret, og find
dokumentet under “Montering og
dokumenter”.



islenska

Gardyrkjuhanskarnir hafa verid
préfadir samkvaemt EN ISO 21420:
2020 Reglugerd (ESB) 2016/425 og
UK 2019 S1696 aaetlun 35 reglugerd
38.

Tegund

Gardyrkjuhanskar til einkanota,
flokkur 1, reglugerd (ESB) 2016/425
og UK 2019 S1696 deetlun 35
reglugerd 38.

Notkun

islenska

Gardyrkjuhanskarnir eru hannagir
og framleiddir adeins fyrir
ldgmarks dheettu: Til ad vernda
gegn minnihéttar dverkum eins og
til deemis marblettum, flisum fra
pléntum og rispum sem stafa af
gardyrkjustorfum sem kalla ekki
eftir leeknisadstod.

Kannadu astand hanskanna fyrir
hverja notkun og skiptu peim ut ef
peir eru skemmdir.

Sterd 7,9, 10

Takmarkanir

Gardyrkjuhanskinn ver adeins

hluta handarinnar sem er hulinn
hanskanum pegar hann er i notkun.

Fjéldi moégulegra pvotta

Fjéldi mégulegra pvotta ef fylgt er
umbhirduleidbeiningum sem fylgja:
5.

Uppgefinn fjéldi mégulegra pvotta
er ekki eini meelikvardinn & endingu
vorunnar. Ending veltur einnig &
notkun, umhirdu, geymslu o.fl.

Geymsla
Geymdu hanskana fjarri hita, kulda
og raka.

pu finnur samraemisyfirlysingu fyrir
pessa voru & IKEA.com. Leitadu eftir
vérunimeri og pu finnur skjalid
undir ,Assembly & documents”.



Norsk

Hagehanskene er testet i henhold til
EN ISO 21420: 2020, forordning (EU)

2016/425 og UK 2019 S1696 Schedule
35 Regulation 38.

Betegnelse

Hagehansker til privat bruk,
kategori I, forordning (EU) 2016/425
og UK 2019 S1696 Schedule 35
Regulation 38.

Bruk

Hagehanskene er designet og
produsert kun for minimal risiko: for
& beskytte mot mekanisk handling
med overfladisk effekt, for eksempel
blamerker, kvister og torner fra
planter og riper fra hagearbeid som
ikke krever legehjelp.

Hanskene ber sjekkes fer hver bruk,
og skadede hansker bgr byttes ut.

Str.7,9,10

10

Begrensninger

Hagehanskene beskytter bare det
omradet av handen som er dekket
av hansken mens den er i bruk.

Antall vask

Skal tale minst 5 vask i maskin nar
vaskeanvisningen folges.

Antall vask er ikke den eneste
faktoren som pavirker produktets
levetid. Levetiden avhenger ogsa av
bruk, vedlikehold, oppbevaring, osv.

Oppbevaring
Hanskene skal oppbevares vekk fra
varme, kulde og fuktighet.

For & se samsvarserklaeringen for
dette produktet, ga til IKEA.no,
sk opp artikkelnummeret og finn
dokumentet under «Montering og
dokumenter».



Suomi

Puutarhakasineet on testattu
standardien EN ISO 21420:2020,
EU-asetuksen 2016/425 ja Ison-
Britannian asetuksen UK 2019
$1696 Schedule 35 Regulation 38
mukaisesti.

Kuvaus

Puutarhakasineet kuluttajakayttéon,
luokka | asetuksen (EU) 2016/425 ja
Ison-Britannian asetuksen UK 2019
S1 696 Schedule 35 Regulation 38
mukaisesti.

Kayta

Puutarhakasineet on suunniteltu

ja valmistettu suojaamaan vain
vahaisilta riskeilta ja mekaaniselta,
pinnalliselta vaikutukselta, joka ei
vaadi laaketieteellista hoitoa, kuten
puutarhatdissa syntyviltd naarmuilta
ja ruhjeilta seka kasveista irtoavilta
tikuilta ja piikeilta.

Kasineet on tarkistettava

ennen jokaista kayttdkertaa

ja vaurioituneet kasineet on
vaihdettava uusiin.

Koko 7,9, 10

Rajoitukset

Puutarhakasineet suojaavat
kaytdssa vain kdsineen peittdmaa
osaa kadesta.

Pesukertojen maara

Hyvaksyttava pesukertojen maara
annettujen huolto-ohjeiden
mukaisesti: 5.

limoitettu hyvaksyttava
pesukertojen maara ei ole ainoa
tuotteen kayttoikaan liittyva tekija.
Kayttoikaan vaikuttavat myos
esimerkiksi kaytto, huolto ja séilytys.

Sailytys

Kasineitad on sailytettava
kuumuudelta, kylmyydelta ja
kosteudelta suojattuna.

Taman tuotteen
vaatimustenmukaisuusvakuutus
on IKEA fi-sivustolla. Hae sivustolla
tuotenumeroa ja |6ydéat asiakirjan
kohdasta Kokoaminen & ohjeet.

1



Svenska

Tradgardshandskarna har testats i
enlighet med EN ISO 21420: 2020,
férordning (EU) 2016/425 och UK
2019 S1696 Schema 35 Regel 38.

Beteckning

Tradgardshandskar for privat bruk,
kategori I, férordning (EU) 2016/425
och UK 2019 S1696 Schema 35 Regel
38.

Anvandning

Tradgardshandskarna ér designade
och tillverkade for "endast minimala
risker”: for att skydda mot mekanisk
paverkan vars effekter ar ytliga, till
exempel blamaérken, stickor fran
véxter och skrapsar, orsakade av
tradgardsarbete som inte behover
lakarvard.

Handskarna ska kontrolleras fére
varje anvandning och skadade
handskar ska bytas ut.

Storlek 7, 9, 10

12

Begransningar
Tradgardshandskarna skyddar
endast det omrade pa handen som
tacks av handsken nar den anvands.

Antal rengoringscykler
Acceptabelt antal rengéringscykler
enligt de medféljande
skotselinstruktionerna: 5.

Det angivna acceptabla antalet
rengdringscykler ar inte den enda
faktorn som paverkar produktens
livslangd. Livslangden beror ocksa
pa bland annat anvandning,
underhall och forvaring.

Forvaring
Handskarna ska forvaras pa avstand
fran varme, kyla och fukt.

For att se forsakran om
overensstammelse for denna
produkt, ga till IKEA.com, sok

med ditt artikelnummer och hitta
dokumentet under "Montering och
dokument".



Cesky

Zahradnické rukavice byly testovany
v souladu s EN 1SO 21420: 2020,
narizeni (EU) 2016/425 a UK 2019
$1696, priloha 35, narizeni 38.

Urceni

Zahradnické rukavice pro soukromé
pouZziti, kategorie I, nafizeni (EU)
2016/425 a UK 2019 S1696, priloha
35 nafrizeni 38.

Pouziti

Cesky

Zahradnické rukavice jsou navrzené
a vyrobené pouze pro ,minimalizaci
rizik": k ochrané pred mechanickym
pusobenim, jehoZ ucinky jsou
povrchni, jako jsou napfiklad
modfiny, Skrabance zplsobené
zahradnickymi pracemi, které
nevyzaduji 1ékaFskou péci.
Rukavice je tfeba pred kazdym
pouzitim zkontrolovat a poSkozené
rukavice vymeénit.

Velikost 7, 9, 10

Omezeni

Zahradnické rukavice chrani
bé&hem pouZivani pouze oblast ruky
zakrytou rukavici.

Pocet Cisticich cykll

Prijatelny pocet Cisticich cykld podle
pokyn0 k péci: 5.

Uvedeny pfijatelny pocet Cisticich
cykld neni jedinym faktorem
souvisejicim s Zivotnosti produktu.
Zivotnost zavisi také na pouZiti, péci,
skladovani atd.

Skladovani
Rukavice by mély byt skladovany
mimo teplo, chlad a vlhkost.

ProhlaSeni o shodé tohoto vyrobku
najdete na IKEA.cz, zadejte do
vyhledavace cislo svého vyrobku

a vyhledejte dokument v ¢asti
.Montaz a dokumenty”.
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Espaiiol

Los guantes de jardineria han

sido probado segun las normas

EN ISO 21420: 2020, al reglamento
europeo 2016/425 y a la legislacion
britanica UK 2019 S1696 Schedule 35
Regulation 38.

Designacion

Guantes de jardineria destinados
al uso privado, clasificada en la
categoria de riesgo | conforme

al reglamento UE 2016/425y a la
legislacion britédnica UK 2019 S1696
Schedule 35 Regulation 38.

Uso

Los guantes de jardineria han sido
disefiados y fabricados Unicamente
para hacer frente a pequefios
riesgos: proteccion frente a acciones
y efectos mecanicos superficiales,
como magulladuras, golpes de
plantas o rasgufios como resultado
del trabajo de jardineria que no
necesiten atencion médica.

Los guantes deben inspeccionarse
antes de cada uso y sustituirse en
caso de presentar dafios.

Talla7,9, 10

14

Limitaciones

Los guantes de jardineria protegen
Unicamente la zona de la mano que
cubren cuando se utilizan.

Cantidad de ciclos de lavado
Cantidad maxima de ciclos de
lavado segun las instrucciones de
mantenimiento facilitadas: 5.

La cantidad maxima de ciclos de
lavado indicada no es el Unico
factor que determina la vida util del
producto, que también depende
del uso, el mantenimiento, las
condiciones del almacenaje, etc.

Almacenamiento

Se deben guardar en un lugar
donde no estén expuestos al calor,
al frio o a la humedad.

Para consultar la declaracion de
conformidad de este producto,
entra en www.IKEA.com, busca el
numero de articulo y el documento
estara en la pestafia “Montaje y
documentacion”.



Italiano

| guanti da giardinaggio sono stati

testati in conformita a EN 1SO 21420:

2020, Regolamento UE 2016/425 e
Regno Unito 2019 S1696 Regulation
38, Schedule 35.

Designazione

Guanti da giardinaggio per uso
privato, Categoria I, Regolamento
UE 2016/425 e Regno Unito 2019
$1696 Regulation 38, Schedule 35.

Uso

| guanti da giardinaggio sono stati
progettati e prodotti “solo per rischi
minimi”: per proteggere da azioni
meccaniche con effetti superficiali,
come abrasioni, contatto con rami
e spine di piante e graffi causati
da attivita di giardinaggio che non
necessitano di assistenza medica.
Controlla attentamente i guanti
prima di ogni utilizzo e sostituiscili
con un nuovo paio se sono
danneggiati.

Misura 7, 9, 10

Limitazioni

| guanti da giardinaggio proteggono
solo le parti della mano coperte dal
guanto durante l'uso.

Numero di cicli di lavaggio
Numero massimo di cicli di
lavaggio seguendo le istruzioni di
manutenzione fornite: 5.

I numero massimo di cicli di
lavaggio indicato non & I'unico
fattore che incide sulla durata

del prodotto. La durata dipende
anche da come viene usato, pulito,
conservato, ecc.

Conservazione
Conserva i guanti al riparo da calore,
freddo e umidita.

Per prendere visione della
Dichiarazione di Conformita di
questo prodotto, vai su IKEA.it, cerca
il codice del tuo articolo e trova il
documento nella sezione "Istruzioni
di montaggio e manuali".

15



Magyar

Ez az keszty( tesztelt a kdvetkezd
iranyelvek szerint: EN ISO 21420:
2020, Regulation (EU) 2016/425
és UK 2019 S1696 Schedule 35
Regulation 38.

Megnevezés

Kertészkesztyl magénhasznalatra:
I. kategdriaba tartozik az EU
2016/425 és az UK 2019 S1696
Schedule 35 Regulation 38
szabalyozas alapjan.

Hazsnalat

A kertészkeszty( kizarélag
minimdlis kockazati besorolasu
tevékenységekhez lett tervezve,

a kisebb karcoldsok, sztrasok

és horzsolasok ellen véd,

amelyek kertészkedés kozben
eléfordulhatnak és nem igényelnek
orvosi ellatast.

Minden hasznalat elétt vizsgald
meg, ha sérilt, ne hasznald tovabb.

Méret: 7,9, 10

16

Korlatozasok
Csak a kéz azon részét védi, amelyet
a keszty( befed hasznalat kdzben.

Tisztitasi ciklusok szama
Maximalis tisztitasi ciklusok szama a
mellékelt Utmutaté alapjan: 5.

Az itt feltlintetett maximalis

tisztitas szam nem az egyetlen
tényez6, amely befolyasolja a
termék élettartamat, amely pl.

a hasznélattdl, az dpolastol és a
tarolastdl is fugg.

Tarolas
A keszty(t hé6tél, hidegtél és paratol
védve kell tarolni.

A Megfelel6ségi Nyilatkozatot
az IKEA.hu weboldalon, a
termék adatlapjan talalod
meg az 'Osszeszerelés és mas
dokumentumok’ ful alatt.



Polski

Rekawice do pracy w ogrodzie
zostaly przetestowane zgodnie
znormg EN ISO 21420:2020,
Rozporzadzenie (UE) 2016/425
i UK 2019 S1696 Zatgcznik 35
Rozporzadzenie 38.

Przeznaczenie

Rekawice do pracy w ogrodzie do
uzytku prywatnego, kategoria I,
rozporzadzenie (UE) 2016/425 i
Wielka Brytania 2019 S1696 zatgcznik
35 rozporzadzenie 38.

Uzytkowanie

Rekawice do prac w ogrodzie zostaty
zaprojektowane i wyprodukowane
z myslg o ,minimalnym ryzyku":
aby chroni¢ przed dziataniami
mechanicznymi, ktérych skutki

sg powierzchowne, takie jak np.
siniaki, skaleczenia przez rosliny
oraz zadrapania powstate w wyniku
prac ogrodniczych, niewymagajace
pomocy medycznej.

Rekawice nalezy sprawdzac przed
kazdym uzyciem, a uszkodzone
rekawice nalezy wymienic.

Rozmiar 7,9, 10

Ograniczenia

Rekawice do pracy w ogrodzie
chronig podczas uzytkowania tylko
obszar dtoni pokryty rekawica.

Liczba cykli czyszczenia
Dopuszczalna liczba cykli
czyszczenia zgodnie z podanymi
instrukcjami pielegnacji: 5.
Podana dopuszczalna liczba cykli
czyszczenia nie jest jedynym
czynnikiem wptywajgcym na
zywotno$¢ produktu. Zywotnosé
zalezy réwniez od uzytkowania,
pielegnacji, przechowywania itp.

Przechowywanie
Rekawice nalezy przechowywac z
dala od ciepta, zimna i wilgoci.

Aby wyswietli¢ deklaracje zgodnosci
dla tego produktu, wejdzZ na strone
IKEA.com, wyszukaj numer swojego
artykutu i znajdz dokument w czesci
.Montaz i dokumenty”.
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Eesti

Aiakindaid on testitud standardi

EN ISO 21420: 2020, maaruse (EL)
2016/425 ja UK 2019 S1696 Schedule
35 Regulation 38 p6hjal.

Otstarve

Erakasutuseks moeldud aiakindad, |
kategooria, maarus (EL) 2016/425 ja
UK 2019 S1696 loend 35, maarus 38.

Kasutamine

Aiakindad on kujundatud ja
toodetud ainult minimaalse riski
puhuks: kaitseks mehaanilise
tegevuse eest, mille mdju on
pealispindne, naiteks verevalumid,
kokkupuude taimedega ja aiatédga
seotud kriimustused, mis ei vaja
arstiabi.

Enne iga kasutuskorda tuleb kindaid
kontrollida ja kahjustatud kindad
peab valja vahetama.

Suurus 7, 9,10

18

Piirangud

Aias tédtamiseks mdeldud kindad
kaitsevad kasutamise ajal vaid seda
osa kdest, mis on kaetud.

Pesukordade arv

Lubatud arv pesukordi vastavalt
hooldusjuhistele: 5.

Pesukordade arv pole ainus

toote kasutusiga mdjutav tegur.
Kasutusiga sdltub ka kasutamisest,
hooldusest, hoiustamisest jne.

Hoiustamine
Kindaid ei tohi hoiustada kohtades,
kus on kuum, kilm vi niiske.

Selle toote vastavusdeklaratsiooni
vaatamiseks mine veebilehele
IKEA.ee, otsi artiklinumbrit ja

leia see rubriigist Kokkupanek ja
dokumendid.



LatvieSu

Darza cimdi ir testéti atbilstoSi EN
1SO 21420:2020 standartam, Regulas
(ES) 2016/425 nosacijumiem un UK
2019 S1696 Schedule 35 Regulation
38.

Apzimé&jums

Darza cimdi privatai lieto3anai, |
kategorija, Regula (ES) 2016/425
un UK 2019 S1696 Schedule 35
Regulation 38.

LietoSana

Darza cimdi ir paredzéti "tikai
minimalam riskam", lai pasargatu
no mehanisku darbibu virspuséja
efekta, piemé&ram, zilumiem, augu
raditiem skrap&jumiem vai citiem
sikiem ievainojumiem, kam nav
nepiecieSama medika palidziba.
Pirms lieto3anas cimdi ir
japarbauda; ja cimdi ir bojati, tie
janomaina.

Izmérs 7,9, 10

lerobeZojumi

Lietojot darza cimdus, ir pasargatas
tikai plaukstas un roku dala, ko sedz
cimdi.

TiriSanas ciklu skaits
Rekomendétais tiriSanas ciklu skaits
atbilstoSi kopSanas instrukcijai: 5.
Noradrttais rekomendétais tirisanas
ciklu skaits nav vienigais faktors, kas
ietekmé preces kalposanas ilgumu.
Tas ir atkarigs arT no lieto3anas,
kopsanas, glabasanas u. tml.

Glabasana

Cimdi ir jaglaba vieta, kur tie ir
pasargati no karstuma, aukstuma
un mitruma.

Sis preces atbilstibas deklaracija ir
lasama IKEA.com vietng, atrodot
preci péc numura un tad atverot
dokumentu sadala "Montaza un
dokumenti”.
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Lietuviy

Sodo pirstinés iSbandytos pagal EN
1SO 21420: 2020, Reglamentas (ES)
2016/425 (UK 2019 S1696 Schedule
35 Regulation 38).

Paskirtis

Sodo pirstinés buitinéms reikméms,
| kategorija, Reglamentas (ES)
2016/425 (UK 2019 S1696 Schedule
35 Regulation 38).

Naudojimas

Sodo pirstinés skirtos apsisaugoti
tik nuo minimaliy grésmiy: nuo
mechaniniy veiksniy, kuriy poveikis
rankoms gali bGti nemalonus, bet ne
toks, kad reikty kreiptis medicininés
pagalbos, pavyzdZiui, jbrézimy,
raksciy ir pan.

Kaskart prie$ naudojant pirstines
reikéty patikrinti, o radus pazeidimy
- nenaudoti ir pakeisti naujomis.

Dydis 7, 9, 10
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Ribojimai
Sodo pirstinés apsaugo tik tg rankos
dalj, kurig dengia, kai yra mavimos.

Valymo cikly skaicius

Valymo cikly skaicius pagal
pateikiamus priezidros nurodymus:
5.

Nurodytas valymo cikly skaicius
yra ne vienintelis veiksnys,

nuo kurio priklauso gaminio
tinkamumo naudoti trukmeé. Tai
taip pat priklauso nuo naudojimo
intensyvumo, prieziaros, laikymo
salygyir t. t.

Laikymas
Laikykite aplinkoje, kurioje nekarsta,
nesalta ir nedrégna.

Sio gaminio atitikties deklaracija
galite perZiaréti interneto svetainéje
www.IKEA.It, jvede prekés koda.
Dokumento ieSkokite prekés
puslapyje, skiltyje ,Surinkimo
instrukcijos, kiti dokumentai”.



Portugues

As luvas de jardinagem foram
testadas de acordo com a norma EN
1SO 21420:2020, o Regulamento (UE)
2016/425 e a legislacdo britanica UK
2019 S1696 Schedule 35 Regulation
38.

Designacao

Luvas de jardinagem para uso
privado, Categoria |, Regulamento
(UE) 2016/425 e a legislagdo
britanica UK 2019 $1696 Schedule 35
Regulation 38.

Utilizagao

As luvas de jardinagem foram
criadas e produzidas tendo em
conta a protecdo para "apenas
riscos minimos": prote¢do contra
a acdo mecanica, cujos efeitos sdo
superficiais, como por exemplo,
nédoas negras, farpas de plantes
e arranhdes resultantes da pratica
de jardinagem que ndo requeiram
cuidados médicos.

As luvas devem ser verificadas
antes de cada utilizagdo, sendo
que as luvas danificadas devem ser
substituidas.

Tamanho 7,9, 10

LimitagGes

Portugues

As luvas de jardinagem protegem
apenas a zona da mao coberta pela
luva durante a sua utilizagdo.

Numero de ciclos de lavagem
Ndmero aceitavel de ciclos de
lavagem conforme as instru¢des de
manutencdo incluidas: 5.

O numero aceitadvel mencionado

de ciclos de lavagem néo é o Unico
fator relacionado com a vida util

do produto. A vida util também
depende da utilizagcdo, manutencgéo,
armazenamento, etc.

Armazenamento
As luvas devem ser mantidas
afastadas do calor, frio e humidade.

Para consultar a Declaracdo de
Conformidade para este produto,
visite IKEA.pt, faga uma busca
com a referéncia do artigo e leia
o documento sobre “Montagem e
documentos”.
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Romana

Manusile de gradindrit au fost
testate in conformitate cu EN

1SO 21420: 2020, Regulament
(UE) 2016/425 si legislatia din
Regatul Unit 2019 S1696 Anexa 35
Regulament 38.

Denumire

Manusi de gradindrit pentru uz
privat, Categoria I, Regulament
(UE) 2016/425 si legislatia din
Regatul Unit 2019 S1696 Anexa 35
Regulament 38.

Utilizare

Manusile de gradinarit sunt
concepute si produse “doar pentru
riscuri minime”: pentru a proteja
fmpotriva actiunii mecanice cu
efecte superficiale, de ex. vanatai,
urme de la plante si zgarieturi care
rezultd de la munca in grading, care
nu necesitd atentie medicala.
Manusile trebuie sa fie inspectate
fnainte de fiecare utilizare si
manusile deteriorate trebuie
inlocuite.

Marimea 7, 9, 10
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Limitari

Manusa pentru gradindrit
protejeaza numai partea mainii
acoperitd de manusa atunci cand
este folosita.

Numarul de cicluri de curatare
Numarul acceptabil de cicluri de
curatare conform instructiunilor de
curatare prevazute:

Numarul de cicluri de curatare
prevazute acceptabile nu este
singurul factor legat de durata de
viatd a produsului. Durata de viata
depinde, de asemenea, de utilizare,
ingrijire, depozitare etc.

Depozitare
Mdanusa trebuie depozitata departe
de caldurg, frig si umiditate.

Pentru a consulta Declaratia de
Conformitate pentru acest produs,
acceseaza www.ikea.com, cauta
dupa numarul articolului si gdseste
documentul la rubrica "Asamblare si
documente".



Slovensky

Zahradnicke rukavice boli testované
v stlade s normou EN ISO 21420:
2020, nariadenim (EU) 2016/425

a UK 2019 S1696, priloha 35,
nariadenie 38.

Urcenie

Zahradnicke rukavice pre sukromné
pouZitie, kategdria I, nariadenie (EV)
2016/425 a UK 2019 S1696 plan 35,
nariadenie 38.

Pouzitie

Zahradnicke rukavice st navrhnuté
a vyrobené iba pre ,minimalne
rizikd": na ochranu pred
mechanickym pdsobenim, ktorého
povrchové Ucinky st napriklad
otlaky, zadery od rastlin a Skrabance
sposobené zdhradnickymi pracami,
ktoré nevyZzaduju lekarsku
starostlivost.

Rukavice je potrebné pred kazdym
pouzitim skontrolovat' a poSkodené
rukavice vymenit.

Velkost 7,9, 10

Obmedzenia

Zahradnicke rukavice chrania pocas
pouZivania iba oblast ruky, ktord
rukavica pokryva.

Pocet Cistiacich cyklov

Prijatelny pocet Cistiacich cyklov
podla uvedenych pokynov na
starostlivost: 5.

Uvedeny prijatelny pocet Cistiacich
cyklov nie je jedinym faktorom
suvisiacim so Zivotnostou vyrobku.
Zivotnost tie? zavisi od pouZitia,
starostlivosti, skladovania atd.

Skladovanie
Rukavice sa musia skladovat' mimo
dosahu tepla, chladu a vihkosti.

Ak si chcete pozriet' Vyhlasenie o
zhode pre tento vyrobok, navstivte
strédnku IKEA.sk, vyhladajte Cislo
vyrobku a vyhladajte dokument v
Casti ,Montaz a dokumenty".
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Bbarapcku

IpagnHCK1TE pbKaBuLM ca
TecTBaHU B cboTBeTcTBME € EN ISO
21420: 2020, EBponericka perynaums
2016/425 v perynaums 38 2019
$1696 lMnaH 35 Ha O6eanHeHOTO
KpancTeo.

MpepHa3HaueHne

IpaAVHCKN pbKaBULM 3@ INYHO
nonssaHe, kaTeropus |, EBponericka
perynauusa 2016/425 vn perynaums
382019 S1696 nnaH 35 Ha
O6eANHEHOTO KPaNCTBO.

Ynotpe6a

IpagnHCcKMTe PBKaBULY Ca
npeAHasHayeHn 1 n3paboTeHn
"caMo 3a MUHVIMasHW puckose":

Aa npeAnasBaT OT MEXaHWNYHN
AelicTBUS, YNATO edekTu ca
NOBBPXHOCTHN N HE U3NCKBAT
MeAVLMHCKa Hameca - Hanpumep
CYHWHWY, HaZpackBaHWs OT
pacTeHus, B pe3ynTaT oT rpajmnHcKa
paboTa

PbkaBuLuTe TpsibBa fa ce
npoBsepsiBaT NpeAu Bcsika yrnotpeba.
MoBpeseHVTe pbkaByLM TpsibBa Aa
ce CMeHsT.

Pasmep-7,9,10
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OrpaHnyeHus

IpagnHCKUTE pbkaBULM 3almMTaBat
caMo YacTTa Ha pbkaTa, NokpuTa ot
pbkaBuLaTa, 4OKaTo ce U3non3.a.

Bpoii uMKAM Ha NoYncTBaHe
Jlonyctummnst 6poii Lmknm

Ha NoYncTBaHe criopes
npejocTaBeHnTe NHCTPYKLMM 3a
rpmxa: 5.

MocoveHNsT 6pori LMKIN Ha
NOYNCTBAHE He € eJMHCTBEHUAT
$akTop, CBBLP3aH C XNBOTa Ha
npoaykTa. Toli 3aB1CK CbLLO

oT ynotpebaTa, rpmxure,
CbXPaHEHNEeTOo 1 T.H.

CbXxpaHeHune

PLkaBuUmTe TpsibBa fa ce
CbXpaHABaT Aaney oT TOMInHa, CTyA
n Bnara.

3a pa ce 3ano3HaeTe C
[Jleknapauyusita 3a CbOTBeTCTBME

C n3nckBaHwATa Ha EC 3a To3m
npogykT, nocetete IKEA.com 1
BbBejeTe apTUKYIHUS HOMep Ha
npogykra. LLle HamepuTe gokymeHTa
B cekums "MOHTax 1 JOKyMeHTN".



Hrvatski

Vrtne rukavice testirane su u skladu
s EN 1SO 21420: 2020, Uredbom (EU)
2016/425 i UK 2019 S1696, Prilog 35,
Pravilnikom 38.

Oznaka

Vrtne rukavice za privatnu upotrebu,
kategorija I, Uredba (EU) 2016/425 i
UK 2019 S1696 Prilog 35 Uredba 38.

Upotreba

Vrtne rukavice dizajnirane

su i proizvedene za ,samo
minimalne rizike": kako bi zastitile
od mehanickog djelovanja s
povrsinskim ucincima kao 3to su, na
primjer, modrice, Stapici od biljaka i
ogrebotine nastale uslijed vrtlarskih
radova kojima nije potrebna
medicinska pomoc.

Prije svake upotrebe rukavice treba
pregledati i oSte¢ene rukavice
zamijeniti.

Veli¢ina 7,9, 10

Ogranicenja

Vrtne rukavice Stite samo podrucja
na rukama koja su prekrivena
rukavicama pri upotrebi.

Broj ciklusa €iS¢enja

Prihvatljiv broj ciklusa ¢iS¢enja
prema priloZzenim uputama za
njegu: 5.

Navedeni prihvatljivi broj ciklusa
¢iS¢enja nije jedini cimbenik koji se
odnosi na vijek trajanja proizvoda.
Trajanje takoder ovisi o uporabi,
njezi, odlaganju itd.

Odlaganje
Rukavice se trebaju odloZiti dalje od
vrucine, hladnoce i vlage.

Za pregled EU Izjave o sukladnosti
za ovaj proizvod, posjeti IKEA.hr,
upisi broj proizvoda te pronadi
dokument pod ,Upute i dokumenti".
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EAANVIKA

Ta yavtia KnNTIoupLKAG €XOUV
eheyxBel olPYwva pe to EN ISO
21420: 2020, Kavoviopog (EU)
2016/425 kat UK 2019 S1696
Mpdypappa 35 Kavoviopdg 38.

OpLopog

MAVTLA KNTIOUPLKNG YLa LSLWTLKN
xpnon, Katnyopta I, Kavoviopég EU
2016/425 kat UK 2019 S1696 £x€SL0
35 Kavoviopog 38.

Xprion o

Ta yavtia KnTioupLKrG £XOuV
OXESLAOTEL KaL KATAOKEVAOTEL

yla pootacia ano tov eAdyLoto
Suvartd kivsuvo: yla pootacia amno
HNXQVLKEG ETILEPATELG TWV OTIOLWY
TA ATOTEAEOPATA Elval ETLPAVELAKA
OTIWG, YLa TTAPASELYHA, HWAWTIEG,
paBSLd amod uTA KAl ypaTOOUVLES
TIOU TIPOKUTITOUV aTmd £pyacieg
KNTIOUPLKAG Ttou Sev xpetddovtal
LatpLKkr ppovtida.

Ta ydvtia Ba mpérmeL va
emBewpovvTal TtpLv arnod Kabe
XPNon Kat Kateotpappéva yavtia 8a
TIPETEL va avTikaBiotavtal.

Méye6og 7, 9,10
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NepLopiopoi

Ta yavtia KNTIoupLKNAG
TIPOCTATEVOLV HOVO TNV TIEPLOXT
TOU XEPLOU TIOU KAAUTITOUV EVW TA
XPNOLHOTIOLELTE.

ApLBp6G KUKAWV KabapLopou

O amo8eKktog apLlBpog KUKAWY
Kabaplopol cUPEWVA PE TG
TIapexdUeVeG 08nyleg ppovtisdag: 5.
O SnAwpEévog amodektdg aptBpdg
KUKAWV KkaBaplopou Sev elvat o
pdvog apdyovtag Tou oxetidetat
He T SLapkeLa {wng Tou TIPoilovTog.
H Stapkela {wrig eEaptdtat emiong
amod T xpron, Tn gpovtida, TNV
amoBrikeuon K.ATL.

ATIOBNKEUTLKOG XWPOG

Ta ydvtia TIpETEL va puAdocovTat
HakpLa amo Beppotnta, KpUo Kat
vypaoia.

MNa va deite tn AnAwon
SupPOpPWoNG yLa autd to

Tpolov petaBeite oto IKEA.com,
avadntrote Tov apLlbpod tou
dpBpou oag kat Bpeite o €yypago
oTnV evotnTa "TuvappoAdynon &
gyypapa”.



Pycckuii

CagoBble nepyaTku
npoTecTMpOoBaHbl B COOTBETCTBIM
co ctaHgaptamum EN ISO 21420: 2020,
Regulation (EU) 2016/425 1 UK 2019
$1696 Schedule 35 Regulation 38.

HasHaueHmne

CafioBble nepyaTku 415 6bITOBOro
ncnonb3oBaHua, Kateropus |,
pernameHTbl Regulation (EU)
2016/425 n UK 2019 S1696 Schedule
35 Regulation 38.

Ncnonb3oBaHue

CafoBble nepyaTky paspaboTaHbl
1 Npoun3BeAeHbl ANS 3aLLUThbl
TONBKO OT MUHUMaNbHbIX PUCKOB!
NS 3aLWNTBI OT MeXaHNYeCKmnx
BO3/eNCTBUIA, B pesynbTaTe
KOTOPbIX NPW CaJ0BO-OrOPOAHbIX
paboTax MOryT NoABAATLCA Takune
NMOBEPXHOCTHbIE NMOBPEeXAeHUSs,
KaK CMHSKW, 3aHO3bl 1 LlapanuHsbl,
He TpebytoLLre MejNLIMHCKON
nomoLyy.

CocTosiHMe nepyaTok HeobxoAMMO
npoBepsiTb Nepej KaxzabiM
ncnonb3sosaHuem. Mpu
06HapYy>XeHN MOBPEeXAEHNIA NX
HeobXoAMMO 3aMEeHUTb.

Pasmep 7, 9, 10

OrpaHnyeHus

CazioBble NepyaTku B npouecce
MCNONb30BaHNS 3aLLMLLAIOT TO/IbKO
Ty YacTb PYKW, KOTOPYIO OHU
3aKpbIBatoT.

KonnyectBo LMKI0B YNCTKMN
MakcmanbHoe KOMYecTBO LKI0B
B COOTBETCTBUM C NpUAaraoLwmMmcs
VHCTPYKLUMSMU MO yXoay: 5.
YKa3zaHHOe MaKcMManbHoe
KOJINYECTBO LMK/I0B YNCTKM

— He e/JMHCTBeHHbIV paKkTop,
onpeaenstoLLmii CpoK Cyx6bl
nsgenus. Cpok ciyXbbl Takxke
3aBUCUT OT IHTEHCVMBHOCTU
1CNo/b30BaHWs, yX0/4a, YC/10BUiA
XpaHeHWs 1 T. M.

XpaHeHune

Mpwv xpaHeHWn nep4aTok
HeobXxoAMMO n3beraTb BO3eACTBUS
BbICOKMX W HU3KKX TemnepaTyp, a
TaK>Xe B/IaXXHOCTU.

YT06bl 03HAKOMUTLCSA C
[Jleknapauueri cootBetcTBus EC anst
3TOro ToBapa, 3arigute Ha cait IKEA.
com, BBeAWTE apTUKY/bHbIA HOMep
TOBapa B none «onck» 1 HailgmTe
AOKYMEHT B pasgene «/HcTpykumn
no cbopke».
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YKpaiHcbKa

CafoBi pykaBMYKM NpoLLIn
BMNPOBYBaHHSA BiAMNOBIAHO J0
ctaHpapTy EN ISO 21420: 2020,
TexHiuHWUM pernameHT (EU) 2016/425
Ta UK 2019 S1696, Cxema 35
PernameHT 38

MpusHayeHHA

CafoBi pyKaBUYKM 415 0COBUCTOrO
KopucTyBaHHS, KaTteropis |,
TexHiuHWUM pernameHT (EU) 2016/425
Ta UK 2019 S1696, Cxema 35,
PernameHT 38

ExkcnnyaTauis

CajloBi pyKaBMYKM BUrOTOBEHO

1 NpU3HayeHo nue Ans
MiHIManbHUX PUSKKIB: AN1A 3aXNCTY
Bi/l NOBEPXHEBUX MEXaHiYHMX
YLIKOZXeHb, AKi He MoTpebytoTb
MeAMNYHOI JOMOMOrn, HaNpUKNaa
Bi/l CMHLiB, CKabOK Bif POC/IVH Ta

MOAPAMMH BHACNILOK CAZOBUX POBIT.

Mepes KOXHUM BUKOPUCTaHHAM
pyKaBUYKM CNij NepesipATy Ha
LiNiCHICTb, | 3aMiHATY NOLLKOAXEHI
pyKaBUYKM.

Po3mip 7, 9,10
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O6MmerXkeHHs

Mig yac BUKOPUCTaHHA CajoBi
PyKaBUYKM 3aXULLIAKOTL JnLLE
Ti AINAHKW PYK, LLLO BKPUTI
pykaBuuKamu.

KinbKicTb LUKNIB OUULLEHHSA
MakcmanbHa KinbKicTb UWKNIB
OUNLLEHHS BiANOBIAHO A0 HaZaHUX
iHCTpyKUi 3 gornagy: 5.

3a3HayeHa MaKC1ManbHa KinbKicTb
LNKNIB OUMLLLEHHS — He EANHUIA
dakTop, Lo BNIMBAE Ha CTPOK
cnyx6u BUpoby. CTpoK cnyxéom
TaKoX 3a1eXWTb Bifl BAKOPUCTAHHS,
ZOrnazy, yMoB 36epiraHHs TOLLO.

36epiraHHsa

PykaBuuku cnig 36epirat nogani
Bif, Akepen Tenna, Ta 6epertu Big
xonogy 1 sonoru.

LLlo6 nepernsiHyT leknapadiito

€C Npo BiANOBIAHICTb LbOro
ToBapy neperijite Ha calit IKEA.
ua, 3HaliAiTb HOMep apTukyna Ta
LOKYMEHTW Y po3gini «361MpaHHs Ta
AOKYMEHTU».



Srpski

BasStenske rukavice ispitane su

u skladu s EN 1SO 21420:2020,
uredbom (EU) 2016/425 i UK 2019
$1696 prilogom 35 uredbom 38.

Oznaka

Bastenske rukavice za privatnu
upotrebu, kategorija I, Uredba (EU)
2016/425 i UK 2019 S1696 Prilog 35
Uredba 38.

Upotreba

Bastenske rukavice dizajnirane su

i proizvedene ,samo za minimalne
rizike": kako bi zastitile od
mehanickog kontaktra s povrsinskim
ucinkom kao Sto su modrice, rane
od ostrih delova biljaka i ogrebotine
nastale usled bastenskih radova, a
za koje nije potrebna medicinska
pomoc.

Pre svake upotrebe rukavice treba
pregledati i zameniti ih ako su
ostecene.

Veli¢ina 7, 9,10

Ogranicenja

BaStenske rukavice Stite samo deo
ruke u rukavici dok se koristi.

Broj ciklusa €is¢enja

Prihvatljiv broj ciklusa ¢iS¢enja
prema priloZzenim uputstvima za
odrzavanje: 5.

Navedeni prihvatljivi broj ciklusa
¢iS¢enja nije jedini aspekt koji
utice na vek trajanja proizvoda.
Trajanje takode zavisi od upotrebe,
odrZavanja, odlaganja itd.

Odlaganje
Rukavice treba odloZiti dalje od
vrucine, hladnoce i vlage.

Da vidi$ EU Izjavu o saobraznosti

za ovaj proizvod, idi na IKEA.rs, po
broju artikla nadi proizvod i pronadi
dokument pod "Sastavljanje i
uputstva".
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Slovenscina

Te rokavice za vrtnarjenje so
preizkuSene in izpolnjujejo zahteve
po EN ISO 21420:2020, EN 407:2020,
Uredbi (EU) 2016/425 in UK 2019
$1696 Seznamom 35 Uredbo 38.

Oznaka

Rokavice za vrtnarjenje za zasebno
rabo, kategorija I, skladno z Uredbo
(EU) 2016/425 in UK 2019 S1696
Seznamom 35 Uredbo 38.

Uporaba

Rokavice za vrtnarjenje so
zasnovane in izdelane le za
»minimalna tveganja«: za zas¢ito
pred mehanskim delovanjem,
katerega ucinki so povrsinski,

npr. pred modricami, trskami in
praskami, ki so posledica vrtnarjenja
in ne zahtevajo zdravniSke oskrbe.
Rokavice pred vsako uporabo
preglej. Rokavic ne uporabljaj, ¢e so
poskodovane.

Velikost 7, 9, 10
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Omejitve

Te rokavice za vrtnarjenje so
namenjene izklju¢no zas¢iti tistega
dela dlani, ki ga prekrivajo med
uporabo.

Stevilo ciklov &isEenja

Sprejemljivo Stevilo ciklov ¢iS¢enja
ob upostevanju navodil za
vzdrZzevanje: 5.

Navedeno sprejemljivo Stevilo ciklov
C¢iscenja ni edini dejavnik, povezan z
Zivljenjsko dobo izdelka. Zivljenjska
doba je odvisna tudi od uporabe,
nege, shranjevanja itd.

Shranjevanje
Rokavic ne shranjuj na vro¢em,
hladnem ali vlazZnem mestu.

Za ogled izjave o skladnosti za ta
izdelek obisci IKEA.si, pois¢i stran
izdelka s pomocjo Stevilke artikla
in klikni na zavihek »Sestavljanje
in dokumenti, kjer najdes Zeleni
dokument.



Tuarkge

Bahce eldivenleri EN ISO 21420:

2020, (AB) 2016/425 Duzenlemesi ve
Birlesik Krallik 2019 S1696 Cizelge 35
Dlzenleme 38'e gore test edilmistir.

Tanimlama

Ozel kullanim igin bahce eldivenleri,
Kategori I, Diizenleme (AB) 2016/425
ve Birlesik Krallik 2019 S1696 Cizelge
35 Duzenleme 38.

Kullanim

Bahge eldivenleri "sadece
minimum riskler" icin tasarlanmig
ve Uretilmistir: 6rnegdin gurukler,
bitkilerden kaynaklanan yaralar
ve tibbi mudahale gerektirmeyen
bahce islerinden kaynaklanan
cizikler gibi etkileri ylizeysel olan
mekanik eylemlere karsi korumak
igin.

Eldivenler her kullanimdan énce
kontrol edilmeli ve hasarli eldivenler
degistirilmelidir.

Beden 7,9, 10

Sinirlamalar

Bahge eldivenleri, kullanim sirasinda
yalnizca eldivenin kapladigi elin
alanini korur.

Temizleme dongiisii sayisi
Saglanan bakim talimatlarini izleyen
kabul edilebilir temizlik dénglsu
sayist: 5.

Belirtilen kabul edilebilir temizleme
dongusi sayisi, urindn kullanim
omru ile ilgili tek faktor degildir.
Kullanim émru ayrica kullanima,
bakima, depolamaya vb. bagldir.

Saklama
Eldivenler sicaktan, soguktan ve
nemden uzakta saklanmalidir.

Bu Urdindn Uygunluk Beyanini
goruntilemek icin ikea.com.tr
adresine gidin, Griin numaranizi
aratin ve "Montaj ve belgeler"
altinda ilgili belgeyi bulun.
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